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^ (• d ó h iv s ta l :

PÉCSETT. M ária-u. 1. sz.
i kir. ítélőtábla épületével

szemben,
növi az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl­

szólaltok intézendők.

&

f a á r  k a sz tö l iro d a  »

PECSüíT, i m - û a  1. s .
h kir. tábla áteUenóbeu..

uivá a lap szellemi része. 
•Ilető minden közlemény

inti zendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
<óziratot vissza nem adun*

rli.(!« tésa liat
» uadóluvhtal vesz öl

M. kir. honvédség
Pée», 1897. február 20

„ W e l c h e  W e n d u n g ! "  k i á l t h a t o t t  
t e g n a p  F e j é r v á r y  b á r ó ,  h o n v é d u i i n L z t e r ,  
a m ik o r  t á r c á j á t  a m e g s z a v a z o t t  m i l l i ó k k a l  
ö s s z e p a k k o i v a ,  a  m ú l t  é v b e l i  s z e n v e d é s e k r e  
g o n d o l t .

T a v a l y  e g y  h é t i g  t a r t ó  b u d g e t v i t á j a  v o l t  
a s n á j d i g  g e n e r á l i s n a k ,  e s  m i l y e n  v i t á j a !  
M ily e n  k e m é n y  l ó v e g e k e t  v a g d a l t a k  a f e ­
j é h e z ,  ú g y  h o g y  s z é g y e n l e t é b e n  k é n y t e l e n  
v o l t  a h o n v é d t i s z t e k e t  k i t i l t a n i  a  k* p v i s e l ó -  
h á z  k a r z a t á r ó l .  A z  id é n  p e d i g  k é t  ó r a  
a l a t t  k é s z e n  v o l t  a  t i s z t e l t  H á z  a  h o n v é ­
d e lm i  m i n i s z t e r  e g é s z  k ö l t s é g v e t é s é v e l ,  a l -  
t a l a n o s s á g b a n  ú g y ,  m i n t  r é s z l e t e i b e n .  A  
m o n d v a c s i n á l t  k o r m á n y p á r t i  o b s t r u k c i ó t  
m in t h a  k e t t é  v á g t á k  v o l n a ,  a  k o r m á n y p á r t  
ó r i á s i  t á b o r á b ó l ,  a h o l  p e d i g  b i z o n n y a r a  a 
k a t o n a  v i s e l  t r e s e r v e - l i e u t e n a n t o k ,  t e h á t  k a ­
t o n a i  s z a k t e k i n t é l y e k  . - e g é s z e n  uj s e r e g e  
l a p p a n g ,  e g y e t l e n  h a n g  s e m  m u k k a n t ,  m e r t  
h a t  k i v o ir  a d v a  n a p i p a i a n c s b a n : , ,M a u l  
h a l t é n  !*

M e g m u t a  t á k  m á r  a z  i f j ú  m a m e l u k o k ,  
h o g y  t u d n a k  ó k  b e s z é l n i ,  h a  m e g k a p j á k  
rá a z  a t y a i  k o r m á n y t ó l  a k e g y e s  e n g e d e l -  
m e t ,  d e  h á t  a  s z o k a t l a n  s z ó l á s s z a b a d s á g  
e g y  k i s s é  m e g r é s z e g í t e t t e  ó k é t  s  n e k i  
r o n t o t t a k  e g y m á s n a k ,  m in t  a f i a t a l  c s i k ó k ,  
h a s z a b a d j á r a  e r e s z t i k  ó k é t  a  p á z s i t o n .  E z

A „Pécsi üríti»' tírcáii !

Egy cserkö története
— A „Pécsi Figyelő'* oiedet' íárcai*. —

Vájjon ki ne ismerné a Pécs-Banya­
telep te*é vezető utat s ki ne ismerné azt 
a rét szélén álló tégfaoszlopo-1 kutat, melyet 
„8z*márkutu-nak neveznek a mely a tikkasztó 
meleg nyári napokon az arra járókelőknek, 
kirándulóknak friss italt szolgáltat?

Ehhez a kúthoz igen pok regényes 
dolog fUződik, melyek közül feljegyeztem a 
következő történetet :

Hegen, tán 1727-ben történt, hogy egy 
gazdag pécsi földbirtokos felfogadott egy 
Kincsey Mátyás nevű bérkocsist, hogy vi­
gye el Törökországba. (Mert tudvalevő dolog, 
akkor még nem volt vasút. 6em pedig bi- 
cikli M agyarországon.) Megbeszélvén a fel­
tételeket, megk öfötték a szerződést s másnap 
kora reggel elindultak a végtelen hosszúnak 
látszó útra s éppen három hónap és tizen­
négy rap alatt ériek oda. Ott a magyar 
földbirtokos kifizetvén tartozását a bérko­
csisnak, azt mondá ; ha tetszik, marad ; ha
nem, mehet.

Kincsey azonban, kinek egy cseppet 
8**ni tetszettek a turbánországnak lakói, sem 
azok szokásai, elhatározta, hogy másnap

m é g  m e g j á r t a  a  f ö l d m i v e l é - i  t á r c á n á l ,  a h o l  
e m b e r b e n ,  l ó b a n  n a g y  k á r  n e m  e s h e t i k ,  
a k á r h o g y a n  r u g d a l ó d z z a n a k  a  t i s z t e l t  s z ó ­
n o k  u r a k ,  d e  a h o n v é d e l m i  t á r c a ,  a z  m á r  
e g é s z e n  m á s  d o l o g ;  o t t  n a g y o n  k é n y e s  
k é r d é s e k  k e r ü l h e t n e k  s z ő n y e g r e ,  a m e ly e k  
n e m c s a k  i d e h a z a ,  h a n e m  m e g  B e c s b e n  is  
o k o z h a t n a k  f e j f á j á s t .

N e  i n g e r e l j ü k  t e h á t  a z  a lv ó  o r o s z l á n t ,  
a p a s s z í v  e l l e n z é k e t  k o r m á n y p á r t i  s z ó á r a ­
d a t t a l .  h a n e m  b e v o n t  v i t o r l á k k a l  i p a r k o d ­
j u n k  é s z r e v é t l e n ü l  á t s i k l a n i  a h o n v é d e l m i  
t á r c á n a k  ö r v é n y e k k e l  é s  l a p p a n g ó  s z i k l a k ­
k a l  t e l t  v e s z e d e l m e s  v i z e i n .

É s  a m a n ó v e r  f é n y e s e n  s i k e r ü l t  ; a z  
a  k i s  c s e t e p a t é ,  a m i t  a z  a k c ió b a  l é p e t t  e l l e n ­
z é k e k  a  l á t s z a t  k e d v é é r t  r ö g t ö n ö z t e k ,  o ly a n  
l a p o s ,  o ly a n  e l k o p t a t o t t  v o l t ,  h o g y  s z i n t e  
s z á n a l m a s  l á t v á n y t  n y ú j t o t t .  Hogy a h o n ­
v é d s é g n e k  n i n c s e n e k  m ü  z a k i  c s a p a t a i  é s  
t ü z é r s é g é ,  a z  n a g y  b a j ,  n e m  i s  l e h e t  e z t  
e l é g s z e r  f e l p a n a s z o l n i ,  d e  t a l á n  e n n é l  i s  
n a g y o b b  h a j a z ,  h o g y  h o n v é d s é g ü n k n e k  
n i n c s e n  m e g  m a  m á r ,  a m i j e  m e g v o l t  k e z ­
d e t b e n  : m a g y a r  n e m z e t i  s z e l l e m e .  A z t á n  
n i n c s e n - e  n a g y o b b  b a j  a n n á l ,  m i n t  h o g y  
a  h u s z á r k á p l á r o k  k á r o m k o d n a k  é s  h o g y  a 
h o n v é d e k e t  t e m p l o m b a  k o m m a n d ir o z z á k  ?

V a l ó b a n  s z é g y e n  g y a l á z a t  a z  e l l e n ­
z é k r e ,  h o g y  a v i t á t  i l y e n  m e d e r b e n  f o l y ­
t a t t a ;  e z e r t  b i z o n y  k a r  v o l t  m é g  k é t  ó r a i  
id ő t  i s  e l p o c s é k o l n i ,  h a d d  l e t t  v o ln a  m e g
reggel, ha fáradt lovai uj erőre vergődtek, 
naza megy.

Beszállt tehát egy kisebb vendéglőbe, 
hói lovait kifogta i ellátta abrakkal, széná­
vá I ; ő maga in uzsonnázott s egy ideig el 
üldögélt a kerek asztal mellett kávéját szűr 
csölgetve.

A szomszéd asztalnál ült három csauz, 
kik — úgy látszott — nagyon érdeklődtek 
az idegen gyaur iránt.

— Te — szólt az egyik közülük — 
ha ez pécsi ember volna, rögtön elvezetném 
a vezír elé. meri hisz tudjátok, hogy Kara 
Muaztafa nagyon szeretne egyetinást meg­
tudni Pécs varosáról, a hová annyi édes 
emlék fűz bennünket.

-- Szólítsd meg — mondá a másik — 
bosnyák nyelvünkön f ha pécsi, úgy bizo­
nyára megérti, hisz Pécsett nagyon sokan 
beszélik a bosnyák nyel

Erre felkelt az előbbi csauz — barát 
ságos arcot mutatva — Kincsey asztalához 
menve, kérdi:

— Kaái sawo brate : nisi ti iz Pecuha ? 
(Mondd csak barátom, nem vagy te pécsi ?)

Takoje, Goepodine, iz Madzarske, 
Pccuh varosa sam dosao amo. (Egy van 
uram, Magyarország, Pécs városából jöttem
én ide.)

— Hát mondd csuk barátom — foly­
tatja a csauz — mi újság van Pécsett, hogy 
néz ki a mi volt kis paradicsomunk, nagy

a z  ö r ö m e  F e h é r v á r y n a k ,  h o g y  b u d g e t j e  
e g y  s z ó n y i  h o z z á s z ó l á s  n é l k ü l  k e r ü l t  k i a  
c i v i l b a t r á z s  k ö r m e  k ö z ü l .

P e d i g  m e n n y i  k e s e r ű  i g a z s á g  v á r t  
f e l t á r á s r a .  H a  v a l a h o l ,  ú g y  a  h o n v é d s é g  
k é r d é s é n é l  l á t s z i k  m e g ,  h o g y  a  h a t v a n h e ­
tes k i e g y e z é s  k é r d é s é b e n  D e á k  F e r e n c  v o l t  
a z  i d e a l i s t a  é s  K o s s u t h  L a j o s  a  h i d e g e n  
s z á m í t ó  p o l i t i k u s .  D e á k  a z t  m o n d t a ,  h o g y  
a k i e g y e z é s  a z  a s z i l á r d  s z i k l a a l a p ,  a  
m e ly e n  l á b u n k a t  m e g v e t v e  v í v h a t j u k  k i  
l a s s a n k i n t  á l l a m i  ö n á l l á s u n k  é s  f ü g g e t l e n ­
s é g ü n k  t e l j e s  b i r t o k á t ;  K o s s u t h  p e d i g  a z t  
j ö v e n d ö l t e ,  h o g y  a h a t v a n h e t e »  k i e g y e z é s  
a z  a l e j t ő ,  a  m e ly e n  a  n e m z e t  m in d  j o b ­
b a n  g u r u l  a z  o s z t r á k  b i r o d a lo m b a  v a l ó  
b e o l v a d á s  f e l é ,  a  m i e l ő b b - u t ó b b  b e  i s  f o g  
k ö v e t k e z n i .

N o s ,  m e l y i k n e k  v o l t  i g a z a ?  C s a k  a  
h o n v é d s é g e t  kell f i g y e l e m m e l  k i s é r n i ,  h o g y  
e r r e  m i n d e n  e l f o g u l a t l a n  s z e m l é l ő  m e g ­
t a l á l j a  a  h e l y e s  f e l e l e t e t .

M e g a l k o t t u k  1 8 6 8 - b a n  a  m . k ir .  h o n ­
v é d s é g e t  a b b a n  a z  é d e s  r e m é n y b e n ,  h o g y  
e z  f o g j a  k é p e z n i  m a g v á t  a  m a j d a n  f e l á l ­
l í t a n d ó  m a g y a r  h a d s e r e g n e k ;  d é d e l g e t t ü k  
e z t  a z  i n t é z m é n y t ,  s  in i g  a  k ö z ö s  h a d ­
sereg k ö v e t e l é s e i t  i p a r k o d t u n k  a  l e h e t ő s é g  
s z e r i n t  l e s z á l l í t a n i ,  a d d i g  a  h o n v é d e l m i  
m i n i s z t e r  s o h a  s e m  t u d o t t  a n n y i  p é n z t  
k é r n i ,  a  m e n n y i t  a  h o n v é d s é g  f e j l e s z t é s é r e  
k é s z s é g g e l  m e g  n e  s z a v a z t u n k  v o l n a .  P e r s z e
épitméuyeink, erődeir.k nincsenek-e elpusz­
títva, áil-e még a tettyei vár ? stb. stb

Igen ál!, uram, nem is fogják azt 
lebontani, hanem meghagyjak emléknek. A 
természet keze kíméletesebben bánik velük, 
mint egykor az emberek. S több szép dolgot 
mondott el a törököknek Pécsett hagyott 
emlékeikről.

- Derék ember vagy s most már hi­
szem, hogy Pécsről jöttél — mondá a csauz 
— hanem neked n nagy Kan Mu-zt a fa elé 
kellene jönnöd s ha neki elmondanád mind­
ezeket, bizonyára megajándékozna sok arany­
nyal, mert ő nagyon érdeklődik Pécs állapota 
iráni. Eljüsz e a veaérhez ?

Kincsey csodálkozva nézett reá s nem 
tudta felfogni, hogy miért akarja őt éppen & 
nagyvezir elé vinni ez a csauz, hisz azért, 
ha ily jelentéktelen dolgot elmond, nem 
érdemelné meg. hogy aranynyal tizesték.

Míg igy töprengett magában Kincsey 
Mátyás uram, a csauz nyugtalankodni kez­
dett s szinte gyanússá vált modora s hangja, 
mikor újból megszólalt :

— Ismered-e azt a helyet Pécsett, ahol 
a „piri vodau van ? (A törökök a mostani 
„szamárkutatu nevezték igy.)

— Piri voda ? — kérdé Kincsey kissé 
elgoudolhozva. — „Piri éeíma^-nak hívjuk 
mi azt.

— Igen, igen, piri íeéma, az egyre 
megy. Ismered tehát azt a helyet ?
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m i n d e z t  a  k o r m á n y p á r t  i s  a z á r t  t e t t e ,  m e r t  
a z  i s  a  h o n v é d s é g b e n  l á t t a  a  n e m z e t i  e s z ­
m é n y k é p e t ,  a  m a g y a r  n e m z e t i  h a d e r ő t  
f e j l ő d n i .

S  m iv é  l e t t  a  h e t v e n e s  é v e k b e n  e n n e k  
a  v á r a k o z á s n a k  m e g  i s  f e l e l ő  n y o m o k o n  
i n d u l t  h o n v é d s é g ü n k  ? J ö t t  e g y  k .  u .  k .  
g e n e r á l i s  é s  á t g y u r t a  e z t  a  m a g y a r  n e m ­
z e t i  h a d e r ő t  a  f e g y v e r e s  e r ő n e k  k i e g é s z í t ő  
r é s z é b ő l ,  a  m in e k  a  t ö r v é n y  m o n d j a ,  a 
k ö z ö s  h a d s e r e g  k i e g é s z í t ő  r é ­
s z é v é .  F e h é r v á r y  a l a t t  a  h o n v é d s é g  m e g ­
s z ű n t  a  h a d s e r e g  t á m o g a t á s á r a  h i v a ­
t o t t  k ü lö n  h a d e r ő  l e n n i ,  s  l e t t  b e l ő l e  a  
c s u p á n  t á m o g a t á s r a  i g é n y t  t a r t h a t ó  k ö z ö s  
h a d s e r e g n e k  b e o l v a s z t o t t  a l k o t ó  e l e m e .

A  h o n v é d s é g  m á r  a  n a g y o b b  h a d ­
g y a k o r l a t o k  a l a t t  s e m  k é p e z  m a g a s a b b  
t a k t i k a i  e g y s é g e t ,  h a n e m  b e  v a n  o s z t v a  a  
k ö z íW  h a d s e r e g  d a n d á r a i b a ,  h a d o s z t á l y a i b a  
é s  h a d t e s t e i b e ;  a  m o z g ó s í t á s  e s e t é r e  s z ó l ó  
o r d r e  d e  b a t a i l l e  p e d i g  a  h o n v é d s é g e t  f 
e g y e n e s e n  a  k ö z ö s  h a d s e r e g  k o m b i n á l t  * 
t a k t i k a i  e g y s é g e i n e k  a l k o t ó  r é s z é v é  t e t t e ,  
ú g y  h o g y  a z  e s e t l e g  m o z g ó s í t a n d ó  e g y i k -  
m á s i k  k ö z ö s  h a d t e s t  m o z g ó s í t á s á b a n  m á r  
b e n n e  f o g l a l t a t i k  a z  a b b a  a h a d t e s t b e  
o s z t o t t  h o n v é d c s a p a t - t e s t e k  m o z g ó s í t á s a  i s .

E b b ő l  k ö v e t k e z i k  a z t á n ,  h o g y  p l .  a 
m a g y a r o r s z á g i  h a d t e s t e k  m o z g ó s í t á s a  e s e t é n  
f e g y v e r b e  s z ó l l i t t a t i k  n e m c s a k  a  m a g y a r  
s o r e z r e d e k  l e g é n y s é g e ,  h a n e m  a z  e r é s z  
m a g y a r  h o n v é d s é g  i s .  m i g  A u s z t r i á b a n  
m é g  a z  o t t a n i  k ö z ö s n e k  n e v e z e t t  h a d e r ő  
i s  t o v á b b  é l v e z i  a  b é k e  á l d á s a i t .

M á s ik ,  k ö z j o g i l a g  v e s z e d e l m e s  k ö ­
v e t k e z m é n y e  p e d i g  e n n e k  a  b e o l v a s z t á s n a k  3 
a z ,  h o g y  a h o n v é d s é g n e k  a z  o r s z á g  h a t á ­
r a in  k ív ü l  v a ló  a l k a l m a z á s a ,  a m i t  a  t ö r v é n y  
p e d i g  k i v é t e l n e k  s t a t u á l t ,  s z a b á l y l y á  v á l i k ,  
m e r t  m in d e n  k ü l f ö l d r e  d i r i g á l t  h a d t e s t t e l  
v e l e  j a r  a  h o z z á  b e o s z t o t t  h o n v é d s é g  i s .

M in d e z  f é n y e s  e r e d m é n y t  k é p e z h e t  
a n n a k  a z  o s z t r á k  g e n e r á l i s n a k  a  s z e m e b e n ,  
a k i t  e r r e  a c é l r a  a m a g y a r  k o r m á n y h o z

k i v e z é n y e l t e k ,  d e  ö r ö k  s é r e l m e  a  m a g y a r  
n e m z e t n e k ,  a m e l y  a  k ö z ö s  h a d s e r e g  e g y  
j e l e n t é k e n y  k i e g é s z í t ő  r é s z é n e k  a  k ö l t s é g e i t  
e g é s z b e n  v i s e l i ,  c s a k  a z é r t ,  m e r t  a z t  a  
k i e g é s z í t ő  r é s z t  h o n v é d s é g n e k  n e v e z i k .

M i n e k  i s  h á t  a z  i l y e n  c s a p a t o k n a k  
m é g  k ü l ö n  t ü z é r s é g  i s ?  H i s z e n  h á b o r ú  
e s e t é n  e z e k  t e l j e s e n  b e l e o l v a d n a k  a b b a  a  
h a d s e r e g b e ,  a  m e l y n e k  m á r  v a n  j ó  t ü z é r ­
s é g e ;  a z  á g y ú  p e d itr ,  a  m i  k e d v e s  h o n -  
v é d m i n i s z t e r ü n k  s z e l l e m e s  m e g j e g y z é s e  s z e ­
r i n t ,  c s a k  e g y  d i r e k c i ó b a  lő ,  a k á r  m a g y a r u l ,  
a k á r  n é m e t ü l  k o m m a n d ir o z z á k  i s .

A z  o s z t r á k  k a t o n a i  c o p f  t e l j e s  p o m ­
p á j á b a n  r a g y o g  e b b e n  a  m o n d á s b a n  !

C s a k  a z  á g y ú  d i r e k c i ó j a  l e g y e n  h e ­
l y e s ,  m i t  t ö r ő d i k  a z z a l  a b ö l c s  h a d v e z é r -  
l e t ,  h o g y  a  „ k a n o n e n f u t t e r u - ] ie k
n y e r s  „ a n j a g u , a  b u t a  l e g é n y s é g  s z í v e s e n  
v i s z i - e  a  b ő r é t  a  v á s á r r a  s  m a g y a r  v a g y  
n é m e t  v e z é n y s z ó r a  l e l k e s ü l - e  j o b b a n ;  m i n d e z  
a  v i t é z  g e n e r á l i s  u r a k n a k  c s a k  s c h m a r n !

P e d i g  h á t  a z o k n a k  a  z ö ld  t o l l a s  h a d ­
v e z é r e k n e k  i s  l e h e t n é n e k  á m  t a p a s z t a l t a i k  
a f f e l ő l ,  h o g y  a z  á g y ú  m a g y a r  v e z é n y s z ó r a  
n e m  m i n d i g  a b b a  a  d i r e k c i ó b a  l ő ,  a m e l y e t  
m e g s z o k o t t  a  n é m e t  k o m m a n d ó  a l a t t .

H í r ü k .
P c», JH'7. február bo 26.

R itk a  alakitó tehetség;.
Ccuion múlt század vége felé született 

Franciaország egyik kisebb városában. Atyja 
gyógyszerész volt, mig ő maga orvosi tanul 
manyait végezni ment Pári bi. Oly kiváló 
utánzó képességgel birt, hogy vele szerencsé­
jét alapította meg. Alibert hírneves sebész, 
ki pártfogója lett, gyaarau elvitte ót betege.- 
hez s a felügyelete alatt álló kórházba íh. 
Alibertnek az volt a szokása, hogy a beteg 
szoba ajtajánál megállóit éi anélkül, hogy be­
lépett volna, mindeu egyes elfogl lt agyra 
rámutatva, e szót „Ipéca.* „Ipéca,w „Ipéca,u 
háromszor ismételte, mire a betegek külön

és összesen „Ipéca-cuanhá“ t (hánytatósaer)
kaptak.

A következő szobában ismétlődött «je­
lenet, azzal a különbséggel, hogy itt más gyógy, 
szert rendelt a betegeknek.

Coulon mesterileg tudta Alibert saját­
ságait utánozni, néha benézett ©gy-egy be­
tegszoba ajtaján s jóltevőjének hangját, arc­
kifejezését, mozdulatait utánozva, elrendelte 
a végzetes „IpócáM úgy, hogy aztán a későb­
ben belépő valódi Alibertet azzal fogadták 
a betegápolók, hogy hiszen már kiadta a 
szükséges rendeletet.

Alibert ilyenkor rendesen fejcsóválva 
távozott és csodálkozott feledénysége, illetve 
szórakozottsága fölött.

Alibert kötelessége volt XVIII. Lajos 
lábát naponkint bekötözni, a mit tennie nem 
valami kellemes feladat volt. Azonban az ud­
vari sebészi állás, keresett volt ; Alibertet a 
király ajándékokkal halmozta el, rendjelek­
kel tüntette ki, amiért aztán Alibert igye­
kezett is a reá rótt kötelességnek a lehető 
legjobban eleget tenni. Egy fiatal orvos se­
gédkezett neki naponkint, az adta kezébe 
a szükséges kötést, kenőcsöt s más effélét

Ez Coulon volt.
A király megszerette a fiatal orvost, ki 

satyrikus és pbilosophus volt egyaránt Egy 
Ízben Alibert felemlítette a király előtt a fia­
tal orvos kiváló alakitó tehetségét s mialatt 
beszélt, hátaraogött Coulon, mesterét utánozva 
tehetségének oly sikeres mutatványát adta, 
hogy a király hangos nevetésbe tört ki s 
ezentúl megkívánta, hogy a hoszadalma* és 
kínos napi gyógykezelést Coulon tréfáival 
rövidítse meg. Habár sok udvarhölgynek s 
udvari hivatalnoknak volt háziorvosa, nem­
sokára lemondott e tisztségről s nem volt 
egyéb teendője, minthogy naponkint a királyt 
látogatta meg, ki őt már nem is tudta nél­
külözni Ha kérdezte a király, hogy kivel 
találkozott az előszobában, akkor Coulon nem 
tett egyebet, minthogy az illető tartását, já­
rását utánozta, a nélkül , hogy egy szóval 
is adna magyarázatot. Csak ha a királyi c«a 
iád valamely tagjáról volt szó, kérette magát 
h akkor is különbséget tett az ifjak * idő­
sebbek között.

Különösen szerencsésen tudta alakítani 
az orieansi herceget, a későbbi Fülöp Lajos 
királyt, ki egy napon igy szólt hozzá:

— Bizonyara ismerem — monda Kin 
caey Mátyás.

— No, hát akkor jöjj el a nagyvezir 
bez s Allahra mondom, nem fogod meg 
bánni, mert gazdag ajándékkal fogsz tőle 
távozni.

(Bevalljuk, hogy Kincsey Mátyás uram 
— mar a nevérő: következtetve is — nagyon 
kincs vágyó ember volt s igy bizony nem 
csoda hogy a kilátásba helyezett pénzaján­
dék bökte az oldal&t. Elhatározta tehát, bogy 
elmegy a cnauzzal a vezirbez.)

Mikor Kincsey közölte vele elhatározá­
sát, az gyermekként örült s nevetett, össze­
vissza ölelgette, csókolgatta. Azt hitte, meg­
bolondult, meg akarja enni. lnd.gnáiód va 
kelt fel helyéről s ott akarta hagyni ölelő 
társát. A csauz azonban galléron ragadta s 
a fülébe ordított :

— Ne félj te hitetlen gyaur, nem va 
gyök emberevő s nem lesz semmi bántódá- 
sód, de a vezir elé el kell jönnöd s ha «.zóp 
hzerével nem jösz, erővel elviszlek !

Kincsey e nem várt kemény hangoktól 
annyira megijedt, hogy menten megígért 
mindent, amit kértek tőle. Miután a csauz 
«‘llátta többrendbeli tanácsai — t i. hogy 
miként viselkedjék a vezir előtt — karon- 
togta s vezette ki a vendéglőből. Az utcán, 
a merre haladtak, mindenütt az Általános 
bámulat tárgyát képezték h többször lehetett 
hallani ilyen • ebhez hasonló megjegyzé­
seket :

Ah! nini! Az Abdakier (ez volt a 
csauz neve) egy kutyahitü gyaurt vezet a 
karján ! Gyalazat ! !

Abdakier azonban mit sem törődött 
ezekkel a megjegyzésekkel, hanem inkább 
még jobban szorította magához Kincsey kar 
ját. mintha attól tartana, hogy elszökik.

Kincsey Mátyás uram félig Önk.vületi 
állapotban ment a csauz mellett, midőn egy 
nagy palota ajtaján beléptek s öt perc múlva 
már a nagyvezir méltoságo* s/.ine ebit volt. 
A vezir, ki élte delén ál.ott, hites volt 
harcairól kit a szultán ki is tüntetett ebbeli 
érdemeiért. De jószívűségéről még híresebb 
és népszerűbb egész Törökországban. Neve­
zetes volt még *ikke8 tréfáiról, mert sport­
szerűen űzte ezt mindenütt, ahol csak alka­
lom kínálkozott erre.

Kara Mueztafa, mikor meglátta Abda 
kiért, meghitt szolgáját a gyaurral karján, 
elnevette magát s méltóságteljes arccal 
kérdé :

— Mit kívánsz jó Abdakier, mért 
hozod ezt a gyaurt a karodon a palotámba ?

— Méltóságos nagyvezir, e.i csak félig 
gyaur, mert magyarországi, Pécsett lakik s 
beszéli a bosnyák nyelvet, tehát félig-meddig 
a mi nemzetségünkhöz tartozik. Tudtam — 
folytatja a csauz — hogy a nagyvezir sze­
retne egyetmást Pécsről hallani, én tehat 
méltóságod színe elő hoztam ezt az embert, 
ki isn íeri Pécs városának minden zegét 
zugát, kivel véletlenül kötöttem ismeretséget.

Beszélj tehat a vezérnek Pécs varosáról 
nógatta Abdakier Kmcseyt.

— K<*idezzeii a nagvvezir — fordult»
most Kara Muaztafáboz Kincsey — minden 
kérdésére pontosan fogok felelni.

A nagyvezir most hoz/áíogott a valla­
táshoz » Kincsey ígéretéhez híven, minden 
kérdésre a legnagyobb pontossággal felelt. 
Mikor mar kifogyott a kérdé-ékből, kívánsága 
ki volt eiégitve, zsebébe nyúlt s néhány ara 
nyat csúsztatott kezébe s intett, hogy távoz­
hatnak.

— Megbocsáss nagyvezir, hatalmas ur, 
de valamit mégis kifelejtettél a kérdésekből 
— monda Abdakier. Nem kérdezted meg 
tőié, begy ismeri-e a „ piri vodá“-t, a mely 
mellé atyam egy nagy emlékkövei tett a 
jobb időkben !

A vezir szeme erre felvillant, rögtön
Kincseybez fordult s kérdé :

— l^ae, hát ismered-e a nevezett kutat, 
mely mellé egy malomkőforma van téve Ï  !

— Igen, ismerem, hatalmas vezir, jó 
hideg víz van ott ; a kövön pedig az ottani 
szőlőkbe dolgozni járó emberek a kapájokat
élesítik.

— Ah ! mi a fránya ! Kapákat élesíte­
nek rajta ! V — kacagott a vezir.

— Ugyvan, nagyvezir — mondá Kin­
csey — ki örült, hogy a hatalmas Kara 
Musztafát megnevettette.

— Nos hát! Abdakier, szeretnéd-e azt 
az emlékkövet otthon tudni ?
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— Coulon ur, ön kiválóan tud engem 
alakítani. Tegnap alkalmam volt róla meggyő­
ződni. C»ak egy csekélység hiányzik hozzá, 
hogy a kép tökéletes legyen ! azonban ez 
#ly művészre nézve mint ön. síimén fontos- 
•ággal bír.

— Mi legyen ez fenség? — kérdé 
Coulon meglehetősen zavartan.

— Én rendesen egy gyémánt melltíit 
szoktam hordani, — mondá a herceg, en­
gedje meg, hogy azt önnek felajánljam, hogy 
igy az alakítás annál tökéletesebb legyen.

Erre kivette a tût s Coulonnak nyúj­
totta át9 ki e szavakkal fogadta el: „Kirá­
lyi fenség túlságosan nagylelkű. Mint alaki­
tónak : csak utánzatra lett volna jogom.u

Coulonnal a szerencse járt ; elvette egv 
marseilli kereskedő leányát, ki azonban min 
denfélével üzérkedett. így a többek közölt 
Badenban, Becsben és Parisban játékhaza­
kat bérelt, úgy annyira, hogy végre egészen 
tönkre ment és csekély évjaradékból élt

Coulon Alibert közelében maradt, szí­
vesen látott házánál társaságot s élcei és ki 
való humora miatt mindenütt szerettek.

Néha egy-egy névtelen cikket eresztett 
meg az újságokban ; több lapnak munkatársa 
volt, 8 különösen uagy előszeretettel viselte­
tett az arcképek iránt, melyekből gazdag 
tárlata volt.

Csodálatosképen tehetségének köszön­
hette, hogy oly arcképek birtokába is jutott, 
melyekre másképen szert nem tehetett volna

így pl. Ville miniszternek nem voit va­
lami jó képe.

Coulon egyszer kijelentene Grósz festő 
művésznek hogy a pénzügy miniszter furfan­
gos és maliciosus a re kifejezése egy képen 
sincs eltalálva, e mellett saját arcanak adta 
meg a képen hianysó kifejezést. Grószt any 
nyira meglepte a hasonlatosság, miszerint 
felkérte Coulont hogy Ville miniszterről vett 
legjobb képéhez üljön neki. Thierstől és Mole 
gróftól is vannak arcképek, melyekhez Cou 
Ion ült.

A mulattató történetek egész sorozatát 
beszélik, melyekben a főszereplő Coulon volt, 
a mint jó barátokat és ismerősöket alakított 
és előttük különféle alakita*ban mutatta be 
magát.

C I e o n i c e.

áii'ler. 
Oiiezim,

Napirend 1897. február 27 ám. 
Naptár : f e b r .  27. —  Hóm. ksth. Le- 

’rőt : LeÁml«r. — Gór. kel febr. 15 ) 
^*idó ; S. W «jak. — Nap kél 6 ára 

-,(J perckor; nyuszik 5 ór* 25 perckor: — Hold 
kél rejjyel 4 óra 36 perckor ; nyugszik délben.

Időjárás : Uánaársáklet 4 Celéiuíi fok m̂ leg ; láj-
n y » m á *  709 —  b i l i i é n  : a k ö z p o n t i  n e t e o r o l o g i s i
intézet jóllétté szerint változó felhőzet mellett, 
j e l e n t é k e n y  csaj  x<lék n é l k í l  , e n y h e  idő rárkató .

Helyőrségi tiszti estély a Nemzeti Kaszinóban.
ath. Legényegyl j e l m e z b á l j a  saját helyiségében. 

Asztalos 8Zake?ylet á la r c o s b á l j a  gyár-utca 7, •». 
Vasasbányatelepi daloskor farsangi dalestélye 
Közegészségügyi bizottság ü l < W  a rármegyehá-

zán  <1 e. fé l  10 ó r a k o r .
Mohácsi tűzoltók álarcosbálja.
Siklósi i z r .  n ő e g y l e t  tréfát esté lye .
Színház : ,,Marianna.“

-  v T ro li F erenc alapitvrányai.)
Tr o l l  Ferenc dr., püspöki helyuök szerdán 
kilenc darab, egyeukint 200<) frt névértékű 
pécsi takarékpénztári részvényt helyezett el 
apécsegybazmegyei hivatalnál örök alapítvány 
képen. Az alapítványul szolgaló rés?véDyek 
közül egy darab részvény a káptalani hely- 
nöknek mar régebben tett 20 ezer forintos 

I alapítványának a kiegészítéséül fog szol 
gálni, úgy hogy ezentúl mind a 22 egyház- 
megyei kerület egy egy tanítóját lehet jutal­
mazni évenkint 50 forintnál nagyobb összeg- 
gól. A többi nyolc darab részvény „Troli 
Ferenc alapítvány" nevén együtt keieltetik 
s évi osztalékai as alapitó és annak jogutóda 
halála után három egyenlő iészben a követ­
kező célra fordít tátik : 1. az egyházmegyei 
szűkölködő papok segélyezésére régebben 
tett 24 ezer trtos alapitvanya kiegészítésére, 
hogy igy az egyházmegyében az eddigi 
12 nél több kaphasson évi 100 frt segélyt )

2. az egyházmegyei rk. tanítók segélyezésére 
tett 22 ezer frtos alapítvány növelésére s 
végül 3. a leányiskolával kapcsolatos nagy- 
mányoki apácazarda javadalmacáaára. A 
nagylelkű főpap ez újabb alapítványaival 
őrénél maradandóbb emléket állitott humánus 
'/i*i!emének, melyet áldani fog áldozatkész 

I bégéért a késő utókor is !

Mindenesetre nagyvezir, az egy te 
lejthetetien emlék.

— Monda te .at Nincsey ^moat mar a 
nevén akarta szólítani), el ludnád-e te azt a
követ hozni nekem ?

— Oh, hatalmas vezir, az nagyon sokba 
kerülne, on pedig csak egy szegény bérko 
csis vagyok . . .

— Soh’se törődj azzal, ha nincs pénzed 
adok én annyit, hogy jut is, marad is. — 
feltéve, hogy híven teljesíted megbízásomat.

- A nagyvezir . . .
Cnitt ! — mondá Kara Musztata — 

adok neked ötezer frt előleget útiköltségül 
s ha a követ meghoztad, még ötezer aranyat 
kapó?, de csuk úgy, ha sértetlenül hozod el. 
Azonban, ha valahogy ei találod törni, kárba 
veszett a munkád.

Kincsey persze megörült ennek a gaz 
dag ajánlatnak s ígérte, hogy még egy morzsa
sem fog leesni a kőből.

Felvéve az ötezer frtot. lóhaláibau haj­
tott haza, Magyarországba, bogy a szóban 
forgó követ visszahozza. A nagy hajtásban 
az egyik lova kidőlt s kiadta paraját. De 
mit törődött ő mindezzel — hisz volt elég 
pénze, hogy másikat vegyen, hát még, ha az 
Ötezer aranyat megkapja !

V é g r e  m e g é rk e z e tt  P écsre  s i t t  haladék 
és n y u g v á s  n é lk ü l,  be se n é iv e  o tth o n á b a , 
• ie te tt  a z z a m á rk u th o z  e g y  m a g a  m e llé  re n ­
d e lt e m b e rre l,  k i  s e g é d k e z e tt n e k i a k ő n e k  
*  k o c s ib a n  v a ló  e lh e iy e a é s é n é l.

Fél kocsit megraktak szénával s igy 
nagy óvato*»*gg«i beemelték a követ. Társa, 
ki majd beleszakadt az emelésbe, a pokol 
összes ördögeit kívsnta feifogadója nyakára, 
bog) mért nem fogadott fel még egy emb rt. 
De végre fenn voit a kő a kocsin minden 
nagyobb baj uélaUi. Felül szintén befedte 
szénával, betakarta a pakróccal, mert hátha 
esős idő talál lenni és elázik gondolta
magában. — De arra nem is gondolt, hogy 
hisz ez a kő mar talán több mint száz esz 
tendőnéi kint van az Dten szabad ege alatt 
és — még sem ázott el.

Most tehat már készen volt és elindult 
ismét a hónapokig tartó útra. Persze, még 
egyszer annyi időt vett igénybe a visszame 
net, mert most csak lépésben haladhatott.

Vannak az embernek sok esetben oiyan 
órái, amikor azt hiszi, hogy az idő kereke 
megakaat. A mi hősünk is úgy járt most s 
azt hitte már, hogy örökkévalóságig tart az 
útja De végre is, m nden múlandó s ő is 
elérte célját. Törökországban volt.

— Még egy fél nap, b végre valahára
birtokában leszek az ötezer aranynak — 
mondogatta magában Kincsey.

Mikor a nagyvezir palotája elé ért, Kara 
Musztafa éppen az ablak mellett csibukozott 
s lekiáltott neki, hogy csak hajtson be az  
udvarba.

' K e v  eset k e lle t t  it t  K in e s e y n e k  v á r a ­
k o zn i, m e rt K a ra  M u s z ta fa  n é h á n y  p e rc  a la t t  
ott te rm e tt  a z  A b d a k ie r r e l .

— (Szabadságolás.) Schüppenbach 
István gróf vezérőrnagy, a pécsi honvédlovas 
dandár parancsnoka, tegnap kezdte meg 
három hóra terjedő szabadságidejét. Schlip- 
penkach gróf, mint illetékes helyről értesü­
lünk, a májusi kinevezések alkalmával állá- 
bornagygyá fog kineveztetni, s mint ilyen 
végleg nyugalomba vonul. Ebben az esetben 
lakását is Debrecenbe fogja áttenni.

— (Kinevezés.) A pénzügyminiszter 
8 c ha r  1 Gusstáv végrehajtót a pécsi m 
kir. pénzügyigazgatósághoz kataszteri irrat- 
tári kezelő tisztté nevezte ki.

— (Kéadi Juliska esküvője.) Szín­
házunknak a Hímen lózsaláneai közé vonuló 
kedvelt énekesnője, Ké i d i  Juliska, jövő hó 
elsején (hétfőn) reggel 8 órakor tartja egybe­
kelését Mü l l e r  Nándor dr , kaposvári ügy­
véddel. Az anyakönyvvezetői hivatalban tör 
téut polgári kötés után az uj pár az 
ev. református imaházba megy, hol frigyüket 
egyházilag is megáidatják. Ke z d i  Juliska 
a jövő vasárnap szándékozott elbúcsúzni a 
pécsi közönségtől és a ssinpadtói, de a bu- 
ctufellépés elmarad s a kedvelt színésznő 
minden búcsú nélkül tér át a színpadról a
házasélet boldog révébe.

— (H a lá lo zá s .)  8 k o 1 n i k József.
nyugalmazott körerdész, tegnap délután 3 
órakor életének 75 ik évében meghalt. Te­
metése holnap (szombaton; délután 4 órakor 
lesz az alsóhavi-utca 12. számú házból a 
budai külvárosi temetőbe. Az engesztelő 
szent misét ugyanaznap reggel 8 órakor tart­
ják lelkiüdveért az Ágostontéri templomba. 
Az e'hunytai hat gyermeke, köztük 8 k o l- 
n i k Géza ágostontéri népiskolai tanító és 
nagyszámú rokonság gyászolja.

— (K ö ze led ik  a  sorozás. Mikor
a farsangot temetjük, akkor virrad fel a 
legénynépre a szép napok kora : kezdődik 
a sorozás, melynek tartama alatt hangos 
lesz falu, varos, a sorozatra behívónak da­
laitól, a mik hirdetik országnak-világnak,

— Allah hozott — mondá a nagyvezir 
— tehát meghoztad a követ sértetlenül ?

— Meg — monda Kincsey — de na­
gyon lassan haladhattam, mert mindig attól 
féltem, hogy valahogy el talál törni.

— No, nem baj csakhogy' itt vagv — 
mondá a vezir nevetve. — Abdakier. segítsd 
a követ leemelni a kocsiról és hozz egy nagy 
kalapácsot.

— Úgy ni ! — most fogd azt a kala­
pácsot — mondá Kineseynek és üss reá vele.

— De hatalmas nagyvezir ! — mondá 
hüledezve Kincsey — hát mért kötötted ak­
kor a lelkemre, hogy valahogy el ne törjem 
a követ útközben, ha most el akarod töretni ?

~ Csitt ! ! egyszót seiu ! Azt tedd, a mit 
parancsolok.

Kincsey tehát jónak látta engedelmes­
kedni s kezébe vette a kalapácsot. De mintha 
attól tartana, hogy egy csauz meztelen kard­
dal áll a háta mögött, ki, ha a követ össze­
törte, a fejét leszelje. Gyanúsan nézett körül, 
s nem merte megemelni a kalapácsot.

— Nos, te hitetlen kutya 1 — hát hány­
szor mondjam, hogy üss rá!?

Kincsey most felemelte a kalapácsot és 
gyengén ráereszté a kőre.

— Jobban üsd ! hisz nem neked fáj — 
nógatja a vezir.

Ráütött már másodssor, de a kő még 
mindig nem törött el.

Kara Musatafa most már dfthöton or­
dított reá, úgy, hogy Kinoeey megijedt é
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hogy mégis csak gyöngy élet a katonaélet, a 
míg — bele nem kell harapni. A Boiozas 
vármegyénkben a jövő hó l én veuzi kezde­
tét, tehat hétfőn s a közös hadsereg részé­
ről B r i 1 1 m a y e r Antal alezredes, hadki­
egészítési parancsnok elnököl rajta, ki mellé 
T i r c k a Károly, főhadnagy lesz beosztva, 
mint aorozó tiszt; a honvédség részéről H o r* 
v á t h Sándor századot» é9 T ó t h István 
hadnagy vesznek részt a sorozó bizottságban. 
Járásonkint a behívott hadkötelesek száma 
következő: a siklósi járásban 642; a dár­
daiban 1022 ; a mohácsiban 995 ; a szent- 
lőrinciben 653 ; a pécsi járásban 650 ; a 
pécsváradiban 828 ; a sásdiban 1040. Végül 
Pécsett a sorozásra be.iivottak száma 477. 
A pécsi 19 ik honvédgyalogezred hadkiegé­
szítő területébe tartozván még Tolua és So- 
mogymegyék is. e megyékre nézve i® kije­
löltetett már a katonai sorozó bizottság ; az 
egyik K r i s c h a n i c h  András őrnagy és 
B o d i k y  Dezső főhadnagyból all s marc. 
1-től ápril 25 ig soroz Tolnamegyében és 
Somogy a só részein : inig a másik K r a u t s l  
Károly őrnagy és T ö r ö k  László fóhad 
nagy részvételével Somogy többi járásaiban 
végzi a sorozást s befejezi március 30-án 
Kaposvárott.

— (Tyukhusra éheztek ) Köze­
ledvén a farsang utol-ó három napja, a mi­
kor ;i derék IV. Henrik francia királv mon-v

dása szerint minden halandó azt szeretné, ha 
egy tyuk lenne a fazekában, — 
lenség homályában rejtező csirkefogó urak is 
nekilátnák, hogy tyúkhúslevest ehes-.euek a 
farsang utolsó napjaiban. Aztáu úgyis beáll 
a böjt, a mit ha esetleg a börtönben kellene 
kihuzi iok, nem nagyon bánnák, ott legalább 
ingyen k< szítai latnak ti őket a böjti napok 
alatt is. A csirkefogó un k imigv okoskodváu,

az ísmerel-

ae éjszaka homályában to.vajukra vették ma­
gukat s végre is úgy hajnali 3 lírakor We i- 
s z e n b a c h  József, malom-utca 20. szám 
alatti lakos tyúkólja előtt állapodtak meg. A
tyúkól bentvan — természetesen — az udvar
•------------------------------------------------------------------- —

akkorát Ütött harmadszor a kőre, hogy az 
rögtön négyfelé vált. < >h, de csudák csudája ! 
mit látott most Kincsey. Egy garmada ara 
nyat. mely mint a nap fénye, vakitólag ha 
tott reá • ijedtében majd a földhöz vágta 
magát. Annyi pénz volt ez, a miért egy vá 
rost meg lehetett volna venni.

A vezirnek most már eltűnt arcáról a 
szigor kifejezése s mosolyogva fordult Abda 
kierhez :

— Nos, Abdakier, apád mint leggaz­
dagabb ember e;t hajdan Magyarországban 
s meg is hait ott : téged kiűztek a kutyabitü 
gyaurok s itt mint a legszegényebb csauz 
tengetted eddig az éhedet. Most azonban vége 
a szegénységnek, gazaag ember vagy ismét ; 
itt van boidoguit atyádnak vagyona, mely 
jogszerűen csak téged il et. — Te pedig — 
fordult most Kincieyhez a vezir, ki még 
műidig mereven bámult a garmada arany 
mellett — most már látod és tudod, mért 
mondottam hogy útközben ö*sze ne törd a 
követ — Fizesd ki Abdakier az Ötezer ara 
nyat ennek a bolondnak « tégy a tetejébe 
még hét krajcárt vegyen rajta selyetnzsinórt.

Ha akad t. olvasóim közül valaki, k i  
nem hin* . el a fent leírtakat, az menjen 
Töiökországba s ott megtalálja ezt a törté 
netet feljegyezve a nagyvezír, Kara Musztafa 
jegyzeteiben.

H orváth  György*

hátulján ; hogy odáig érhessenek, egyszerűen 
bemásztál az udvar kerítésén. De a tyúkól 
be is volt lakatolva ; hogy a benne levő tyu 
kokhoz hozzáférhessenek tehát, még egysze­
rűbben feltörték az ajtót. így aztán hozzá­
jutottak az ólban levő három darab tyúkhoz, 
melyeket el 1» emeltek. A betöréses lopást a 
gazda csak reggel vette észre; mikor ugyanis 
a tyúkokat ki akarta ereszteui az udvarra, 
akkor látta, hogy az ól ajtaja fel van törve 
és a három tyuk nincs sehol. A lopást beje­
lentette a rendőrségnél és most megindult a 
nyomozás a tyuktolvajok után, a kik mire 
kézrekerülnek, bizonyára nem lesz a fazekuk­
ban egy tyuk sem, mert mind a hármat jó 
étvágygyal be fogjak addig kebelezni.

— (Ipartestü leti köagyülé*.) A
pécsi általános ipartet-tület jövő hó 12-én tarfja 
évi rendes közgyűléséi a városháza közgyü 
lesi termében. Kezdete délelőtt 10 órakor.

— ( A  m ohácsi dereglyések.)%
Az a sokat hány torgatott mohácsi „sokác- 
dt.T«giye“ kérdése — úgy látszik, végre va 
lakára a megoldás stádiumán is keresztül 
jutott. Mind a nyolc társulat — írja tudósí­
tónk — miután azok minden egyes tagjának 
neve be lett a közigazgata*i hatóságoknál 
jelentve, megkapta a minisztériumtól a ielső 
révben való közlekedésre az engedélyt — 
saját maguk céljára kizárólag. Az igaz, hogy 
ez az endedéíy bizonyos felszerelési feltéte­
lekhez van kötve. Van is azután ezek közt 
olyan is, aminek a neve abszurdum. Mo®t 
már Mohács ismét nagy hírre tehet 6zert 
messze vidéken, mert ha valaki nem tudja 
ennek a szónak értelmét felfosni, csak küld 
jék el Mohácsra, hogy nézze meg a sokác 
dereglyékre hivatalosan ráerőszakolt vaskor 
iátol — k ö t é l b ő l .  Hivatalos szekatúra, 
megtestesülve. De ez még nem minden ! Mo 
hácson most már az is be van bizonyítva, 
hogy lehet ám a szegény népet, mely a bocs 
kor árát is alig bírja üsszekuporgutni, rá­
kényszeríteni, hogy muszáj csizmában járni. 
Ugyanis olyanféle bejáró hidat csináltatnak 
a dereglyékhez, hogy bocakorban nem lehet, 
beakasztani az oldalra, mert az elmerül még 
a hideg vízben is. Ilyen különlegességekkel 
kellene most már Mohácson, a felső révben 
baját céljaikra a közlekedési engedélyt nyert 
„•okác-dereglyé“ két ellátni. De ha egyszer 
a minisztérium elrendelte — muszáj. Még itt 
lenn nem fogyott el a türelem. Mifelénk még 
nem járnak az izgató*. Ami az egyéb föl­
szereléseket illeti, van közte egy par újabb 
intézkedés is. azzal kibékültek az öregebb 
sokácnk is, sőt hasznát is csakhamar belát­
ták. Meg is van minden a legk isebb darabig. 
Csak az a vaskorlát kötélből, az nem tetszik. 
A csütörtökön tartott hivatalos vizsgálat al­
kalmával a hajótulajdonosok a helyszínén be 
is bizonyították annak nemcsak célszerűtlen 
«érét, hanem é l e t v e s z é l y e n a é g é t  is 
úgy emberre, mint állatra nézve. Csütörtökön 
volt Mohácsot! a hivatalos vizsgálat megtartva 
a felsőrévben közlekedési engedélyt nyert 
sokác dereglyék fölött. A bizottságban részt 
vett Kó s z i t s Kamill megyénk főjegyzője, 
K o v á c s i ! y Kálmán főmérnök, az állarn- 
épitészeti hivatal főnöke Pécsről, T r i x 1 e r 
Károly, a mohácsi járás főszolgabirája. A 
helyszínén megjelent J a g i t s József, a ke

rüiet országos képviselője is. A bizottság 
nagy szigorral szemlélt meg minden egye4 
dereglyében a minisztérium által előirt fe|. 
szerelést ; hivatalos lelkiismerettel konstatálta 
az itt-ott tapasztalt gyengeségeket, vagv a 
még ceak alig mutatkozó korhadtságokat 
utasítást ad váu azoknak újakkal leendő ki­
cserélésére.

— (G ondnokság a lá  helyezés .)
A pécsi kir. törvényszék P a k s y  Lajos 
siklósi lakost, elmebaj miatt gondnokság alá 
helyezte.

— (A bűntárs.) Megirtuk régebben,
hogy Mohácson a dunagőzhajós társaság ká­
rára nagyobb szénlopást követtek el a Paddi  
testvérek. A csendőrség előtt az elfogott 
széntolvajok azt vallották, hogy a lopást Her- 
m o n i k a s Sándor , ugyanottani lakossal 
együtt követték el a e vallomás alapján a 
csendőrök most Herinonikást is letartóztatta*. 
Az be is ismerte a bünrérizességet, sőt meg 
nevezte II o r b ó 1 y István és Bá r d o s  
Kálmán ugyancsak mohácsi lakosokat, kik­
nek a lopott szenet eladta. A teijeseu kide­
rített lopás ügye most a pécsi törvényszék 
eié kerül.

vTejes baleset.) Ma reggel bét 
óra tájban egy árpádi tejes asszony a Te­
réz utcán véletlenül megcsúszott és hanyatt 
vágódott a kövezeten. A két kezében emelt 
két kanna tej a másik pillanatban már szerte
folyt az utcán ; néhol azonban piros ver is 
vegyült a fehér tejbe mert az asszony az 
esés következtében betörte a fejét és kezén 
is súlyos sérülést szenvedett. Sebeit a kór­
házban kötözték be s aztáu üres kanuáival 
hazafelé vette útját Árpádra.

— (C -dur és tru b a d ú r .;  Mulat a
vendég, huzatja a nótát és szórja a pénzt. 
A primas (az egyik malacbandáé) hajlong 
ide-oda a repülő bankók után. Egyszerre 
rákiáit a veud g :

— Ácsi ! Nem jól húzod, mert ezt a 
nótát neme, hanem a d-durbói keli j. tszani.

A egány megsértődik, hogy a tudomá­
nyát kétségbe merik vonni.

Hisen kérem nagyságos ur, nemcsak 
a csédurbul. dédurbui, de még a Trubadúr-
bul is tudok én jaccsam !

— (C ím eres to lv a j .)  Tegnap este
egyik palya utcai korcsmában F ü l e  Jakabné, 
magyarsórosi asszonyt meglopták. Az asszony 
egy fiatal menyecskével érkezett a korCrOiabâ  
hogy ott meg vacsorázzék és aztan baza men 
jeu a falujába s a lopást ez a fiatal menyecske 
követte el. Valahogy kicsente az asszony ko­
sarából annak pénztárcáját . melyben egy 
ötforintos és 87 krajcár aprópénz vo.t s azt 
zsebre tevén, kinézett egy kicsit az udvarra, 
de bizony nem tér. vis za. Füléné éppen

0 9fizetni akart a vacsoráért, kereste a pénztár 
eájat, de az nem volt a kosarában. Persze, 
mikor a menyecske nem jött vissza, hanem 
búcsú nélkül odább állt az udvarról, a meg­
lopott asszony azonnal reá kezdett gyana­
kodni. Azonban hogy ki volt, azt nem tud,* 
s egyetlen Útmutató a tolvaj menyecske nyo­
mozására , egy hatagu koronavai d i z i tett 
zsebkendő, melyet az asztalon felejtett s me­
lyen K. V. betűk olvashatók. A címeres tol 
vájt raoöt keresik s nem lehetetlen, hogy * 
zsebkendőt is úgy lopta valahonnan s a K.
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V. betűk nem az ő nevének kezdőbetűi a a 
legjobb esetben igy lehet őket értelmezni : 
Ki v o 1t ? Î

tz.

Varáísgyürük legújabb rendkívül tinóm, 
elegáns kivitelben, igazgyöngy, rubin, nemes 
opalokkal ékítve 5 írttól 14 frtig. Legszebb 
jegygyűrűk, legdivatosabb női órák, lánczok, 
karkötők, fülbevalók, valódi ezüst evőkészle­
tek, asztali állványok, czukordobozok, gyér 
tyatartók, serlegek, babérkoszorúk, sétabotok 
btb. a legnagyobb választékban egyedül

SCHÖNWALD IMRÉNÉL
Pécsett, Király-fő-utcza, a Hattyaépületben
szerezhetők be.

Itöüvészoi, irodalom.
O  Charlie nénje. Közönségünk tegnap 

este bizonyara a Pewny Irén mai vendég- 
szereplésére való előkészületekkel volt elfog­
lalva, bogy nem őrt rá a színházba benézni 
s mulatni a „ C h a r l i e  nénjeu bohóságain 
Feltűnően üres földszint előtt folyt le az elő­
adás, de akik ott voltak, igazán derült es­
tét élveztek. Az igaz, hogy B o r o s t  Endre, 
ki Frank Babberley szerepében Follinu^z 
örökét vette át, mögötte maradt elődje 
finom játékának, de a vastag komikum, a 
melybői ez a szarep szőve van, megengedi a 
túlzásokat és Borons határosott sikert is ara 
tott kacagtató alakításával. E r d é l y i  Jack 
Chesney szerepében igen otthonosan mozgott

mit már kevésbé mondhatunk F ü r e d i r ő l ,  
ki Charlie szerepében éppen nem tudta fe 
ledtcim Mészáros tavalyi alakítását. P o l g á r  
(fcpittique) éb L a u d a i (Chesney baronet) a 
régi jók voltak. Jelentékenyebb női szerep 
alig van a darabban, de azért P o I g á r n é, 
^ e 8  y  e 8 i Róza, B o d r o g h y  L na és 
8 o m o o g y i n é  elég keilemmel személyesi- 

! tették a szerző által nagyon kevés figyelem-
I ben részesített női alakokat.
* o  Mariana. José Echegaray, a hire.

spanyol drámairó, ily eiinü uj darabja kerül 
szombaton színre a színházban A darab 
meíéje a következő: Mariana anyját a ki 
férjes asszony volt, elcsábították ; a regéuy 
végi : elhagyatottsag, nyomorúság, halál. 
Mariana imádta az anyjut s megesküdött, 
hogy anyja balsorsáért boszut fog áiiani az 
egész fór ti nemen. De nemcsak az anyját 
keli megboszulnia. hanem önmagát is. Anyja 
halala után visszakerült apjához, s az a ri­
deg ember férjhez adta őt valakihez, akit 
életében nem iátott soha, c-;ak egyetlen egy­
szer iátott : a halálban. Vőlegényével tudni­
illik helyettesítés utján esküdött meg, s mi 
kor először keliett volna találkozmok, térje 
mar halott volt ; megölték párbajban, egy 

' ballerina miatt Bizonyára érthető, hogy eme 
* tapasztalatok után Manana egy csepetsem bi- 
j zik a férfiakban, s érthető az is, hogy bosztiva- 
' gyában nagyon elgyötri a szegény Dánielt, 
a ki halálosan szerelmes volt belé. De Ma 
riana maga is beleszeret Dánielbe. Egy kis 
hijja, hogy feleségül nem megy hozzá ; ek 
kor azonban kiderült, hogy Daniéi Montoya 
fia, annak a Don Felix d’Alfaradonak. a ki 
Marian s, anyjat tönkre tette. Mikor a titok 
kipattan, Mariana szakit Dániellel * férjhez 
megy Don Pablohoz. A dráma csak a ne

Pabló és iUanaoa
esküvőről. Mari­
férje raagyaráza- 
nem szeretsz ; de

gyedik felvonásban rejlik, a tagadhatatlan, 
hogy ez u negyedik felvonás bővelkedik 
szép mommtumokbau. A negyedik felvooás- 
ban tudniillik a következő történik: Mikor 
Mariana Don Pabiouak nyújtotta a kezét, 
Dániel egyszerűen nem értette meg, hogy 
mi történik vele. Egy perccel előbb még 
arról beszéltek, hogy egymáséi lesznek s 
egy pár pillanat, íme Manana kijelenti, hogy 
Don Pablohaz megy nőül ! Tehát ez az asz- 
ssony kegyetlen játékot űzött vele. Felhábo­
rodik, kifakad, s azzal rohan el, hogy Ma 
rianáék még meg fogják emlegetni Dániel 
Montoyát. Ennek a jelenetnek persze párbaj 
a következése; a párbajban Dániel megse­
besül, de mire a függöny legördül, már ki 
is GT̂ gyult sebéből. Don 
éppen most jött vissza az 
aua nyugalmat óhajt 8 a 
tokát kér. „Tadom, hogy 
hát mért jöttél hozzám feleségűi?* Mariana 
megadja a magyarázatot. „Mert gyönge 
gyök. Azt akartam, hogy legyen kire támasz- 
kodnurn. Hogy legyen valakim, aki ne en­
gedjen elbuknom u Don Pabló megelégszik 
ezzel a magyarázattal s visszavonul. Jő Dá­
niel ; belopnzott az uj házasok lakásába, 
mindenre kész. Marian* megrendül ; meg­
bán mindent : hisz ciak Dánielt szereti. 
Amaz követeli, hogy szökjék meg veit. Ma 
riana már erre is kész. De ahogy az öltöz 
teti sürgeti zaklatja, feltámad a gyermek­
kori emléke; eszébe jut, mikor Dou Felix 
megszöktette anyját. Nem, soha ! Beszólitja 
a férjét, « oda kialt neki: „Tudd meg. hogy 
ezt szeretem, s hogy mindig fogom szeretni . .* 
Don Pabló megtartja, a mit ígért, s meg­
védi jogait. E* pedig fegyverrel. Marianának 
meg kell halnia, mert máskülönben a Dá 
nielé. A férfiak aztán majd újra párbajoz­
nak, a mivel a darab véget ér.

36 A KINEK NINCS SZIVr.

A terem ablakaiból vöröses fény arad ki, de lenn 
a kertben nyugodt homály terül el.

Itt a csillagos ég alatt, a mely legalább kettőjük 
— Vanda és atyja — szemeiben a legkomolyabb tanú 
szerepét teljesiti, köti össze Wiek ur az ifjú pár kezét.

Aztán visszatérnek a terembe, hol hirtelen c?önd 
állt be, s a kastély ura meghatva hirdeti ki leányának
eljegyzését Holberg Leóval.

Általános mozgás es zajos üdvriadal követte ezt a 
kijelentést ; a banda tust fújt a kertben.

Az üdvözlések elhangzása után a háziúr az egész 
táraságot egy sétára hívta fel a parkba

Színes lampionokkal telt diadalivek sugárzanak itt 
8 a kastély h az uradalom összes cselédsége, vadászok 
és inasok, béresek és lovászok álltak sorfalat fáklyákkal,
hogy megvilágítsak az erdei utat.

A bandával az élén kanyarog a zajos társaság a
néma vadonságon át le a tengerpartra.

Itt megállnak, a zene elhallgat, a fáklyákat eluii- 
jak. A tenger feketén terű5 el, ĉ ak gyenge iiullámtod-
rok csókolják a partot.

Wiek papa a nézők csoportjától kissé távolaid)
az erdői , élen foglalt állást, de nem sokáig maradi ma
gara; Waldemar ur csatlakozott hozzája.

— Pompás éjjel — mondja ez. Hangja, dacára
Csengő voltának, Witk urat, most a sötétben, sajntsá
gosan, kellemetlenül érinti.

A parton egyszerre kéke* láng gyulád ki, mindjárt
rá egy röppentyű száll zúgva a magasba, szikrázó fény­
ivet ir le a felhőtlen égen és hangos pukkanásai robban 
i»»ét, utána következik a második, harmadik — tűzkő-
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hivnak azt is rebesgetik, hogy ez c âk álnév elő­
kelő modorúnak latszik, a mi pedig leányát illeti . . .

Holberg Egon látta őt közvetlen közelből. Egy séta- 
lovaglás alkalmából a parton.

— Azt mondják, nagyon szép — mondja Vanda 
legyezőjét forgatva s önkéntelenül az idősb Holbergre 
esik tekintete.

— De néma — bátorkodik a nevelőnő pirulva
megjegyezni.

— Azonban semmi ecetre sem siket — vág közbe 
Égőn mosolyogva — mert kísérőjét, az Öreg urat, lat
ható figyelemmel hallgatta.

— Es ön ezt a rejtélyes, hogy ne mondjam, ka­
landos part meghívta ? -  kérdé egy rózsaszínű fejdisz 
ben pompázó hölgy Wiek urat.

— Bocsánat asszonyom — mondja ez, ki ma kas­
télyát az egész világnak megnyitotta volna — az isme­
retlenek, vi-sza vonul ts águk tói eltekintve, a legjobb hírnek 
örvendenek a vidéken. Az öreg ur nagy tud» » hírében 
áll, a wittenhagonieknek ő az orvosa, jogtanácsosa, 9 
aztán kül nősen a fczegény leánynak akartam egyszer 
örömet csinálni.

— Waldemar ur és Waldemar kisasszony! — je­
lenti egy szolga.

— Lupus in fabula — mondja Holberg Egon. A 
társaság különböző csoporîozatai mind együvé verődtek. 
Mindenki látni akarja a belépőket, kiknek titokzatos 
életmódja hálás beszédtárgyát képezte már régen a kör­
nyék kávénénikéinek.

— Nagyon szép — mondja Vanda társalkodónö-
jének
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Törvényszék.
§ Sikkasztó ápoló. Megírtuk nemrég, 

hogy a pécsvárosi közkórházban G o m b á r  
István, kórházi ápoló, a betegektől elszedte 
a náluk levő kis pénzecskéjük et, azzal, hogy 
pénzt nem szabad náluk tartani s aztán nem 
is adta nekik vissza, hanem elsikkasztotta, a 
maga céljaira használván fel. Ilymódon hat 
beteget károsított meg, a mig nyomára jöt­
tek turpisságának. Már a rendőrség kezei 
között töredelmesen beismert mindent s igy 
a vizsgálóbírónak nem igen akadt vele dolga, 
úgy, hogy ügyében a végtárgyalást már a 

i nap meg is tarthatták. A minek ered­
ménye pedig az lett, hogy a törvényszék a 
sikkasztó ápolót, hatrendbeli sikkasztás vét­
ségéért, félévi fogházra ítélte. Az ítélet jog­
erős lett.

§ A bosnyák barátok tol?aja. A pécsi
bosznita barátok klastromában szolgáló min­
denes, B i n d e r  Gáspár, pár héttel ezelőtt 
meglopta a klastrom főnökét, pénzt és ruha­
neműt emelve el annak szobájából. A rend­
őrség — mint annak idején meg is irtrk — 
elfogta még aznap a tolvaj szolgát, a k> be
ismert mindent s át lett adva a királyi• •
ügyészségnek, ügyében a pécsi kir. törvény­
széknél ma tartottak meg a végtárgyalást h 
mivel már rovott múltja van, elitélték másfél­
évi börtönre A vádlott nem sokalta a bün­
tetést s igy az ítélet jogerőssé vált.

§ Megölte a felesége csábitóját. Is
meretes lapunk közlése után a nagyközönség 
előtt B o c s k a i  Józsefnek a bűnügye, aki

megölte a felesége csábitóját. A törvényszék 
annak idején kétévi börtönre ítélte ezért 
Pocskait s most az Ítéletet a tábla is hely­
benhagyta. A mai ítélethirdetésen Pocskai 
felebbezést jelentett be • most a kúria fog 
ügyében véglegesen ítélkezni.

A KÖZÖNSÉG KOREBOL.+)

Vettük és közöljük az alábbi sorokat, 
mint elismerő bizonyítékát annak, hogy a 
a Polgári Daloskör mily szép sikerrel lelel 
meg a nyilvános szerepléseihez kötött vára­
kozásnak : „Tekintetes Szerkesztő Ur ! Miu­
tán a tegnapi napon többed magammal al­
kalmam volt a f. évi március hó 2-áo, 
vagyie húshagyó kedden a „Pécsi Polgári 
Daloskor" által rendezendő farsangi dal és 
táncestélyen előadandó énekek és bohózatok 
főbróbáján jelenlenni s ott végig hallgatni, 
ennélfogva vagyok bátor Tekintctességedet 
egész tisztelettel az iránt felkérni, miszerint 
becses lapjának legközelebb megjelenő egyik 
számában a „Közönség köréből" közlendő 
rovatban felvéve közölni szíveskednék. Mi­
ként a tegnap megtartott főpróba után Ítélve, 
tökéletes és precíze betanulás és előadás 
mellett valóban mulatságos és élvezetdus 
estély eltölthetése kínálkozik a közönségnek, 
s valóban nem tudná megmondani az em­
ber, hogy a kellő gonddal és müizléssel meg­
választott műsor 8 száma közül melyikét 
emelje kitüotetőleg ki, mért is bátor vagyok 
a végighallgatott műsort itt egyszerűen kö­
zölni, n. m. : 1 „Népdalok" férfikar, Huber

Májusban. 
Mégis azon 
s a fentebb 
Tréfás férfi 
és Csíz", a 
„Májusban"

(Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget a Hzerk.)

K.-tól. 2. „Fatzke" Winter E. tői. Tréfá* 
magán jelenet, 3. „Bayerné és Gayerné" 
Tréfás női kettős. Haséit F.-től. 4. nFme 
müle és C síz- Lecoque „Nap és Hold* cimfl 
jele* operettjéből Női kettős. 5. „Daloskor 
a törvény előtt." Tréfás férfikar Simon E 
tői. 6. „Veterán óz 8 leánya" Weinturl M 
tői. Előadva 8 női és egy férfi tag által. 7

Vegyes kar. Weindt R. tői. ^  
“ «Sjagjaéssel, bogy a „Fatzke* 
kihagyott „Borzalmas história", 
hármas, Kreymanntól, „Fülewale 
„Veterán és 8 leánya" és vé*ül 

vegyeskaru keringő, a műlor 
legkiválóbbjait képezik. Meggyőződésein kr 
miszerint ezen estéiyen a „Pécsi Polgár! 
Daloskör", ismét fényes tauujelét fogja adni 
annak, hogy mennyire életképes, mert an­
nak minden egyes tagja kiváló ügybuzga- 
lommal és dicséretes szorgalommal veteke­
dik egymással, hogy a vezetéében kitűnő 
elismerésre érdemes, ügybuzgó és fáradia 
got nem kímélő derék alelnökük Kaufmann 
Lajos és jeles képzettségű karnagyuk Vész 
Albert urakkal erről a Nagyérdemű Közön­
ség és müértők előtt is újabb bizonyságot és 
tanúságot tegyenek, miért is szerény néze­
tem szerint elmaradhatatlan, hogy e „Dalos­
kor" sok nehézség és küzdelem után a „mos- 
tohaság" megváltoztatásával mielőbb a kö­
zönség nagyobb s teljes mérvű felkarolását 
és pártfogását kiérdemelve és kiviva, sa­
ját kulturális céljainak gyarapítására és fej- 
leszthetésóre, egy közcél felé minél hatható­
sabban, buzditóliig élvezze. Többek megbí­
zásából is, tiszteletteljes kérésem ismétlésével 
vagyok a Tekintetes Szerkesztő Urnák, Pé­
csett, 1897, évi február hó 20-án, kiváló 
tisztelettel alázatos szolgája

herteiendi Hertelendy Lajos,
hajóskapitány.
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Arcszinét nagyon élénknek találom — válaszolja
ez kötele ségtudóan.

— Tej és vér — gúnyolódik Vanda — mint a 
libapásztornök, a kikből a mesében hercegnők lesznek

Leó némi megütközéssel tekint menyasszonyára, 
aztau szemügyre veszi Waldemar kisasszonyt.

Igen, ő szép, hódító, ellenállhatatlan szépiég! Arca
alakja és hogyan köszön — mily szemérmesen pirul
s mégis oiy kellemes és biztos a fellépése ! Leónak nem
csak szemei lángolnak fel szokatlan tűzzel egész szive
eléje doboc ennek az idegenből jött bájos leánykának.
 ̂ mintegy a hatást növelni, a parkban elrejtett zenekar 

rágyújtott egy zajos nótára,
Vandaban ezalatt ismét felülkerekedett jószívűsége 

s Heiénhez sietve testvérként üdvözölte őt.
A terras* már alig képes befogadni a vendégek 

seregét, mely csakhamar a parkot keresi fel. A pompás 
természet, a kastély «zélés márványlépesőzetével, a zene 
— mind mély benyomást gjakorol az érzékekre; még 
a legküzómbösebbnek is gyorsabban kering a vére s 
örül az .létnek. Még Wiek ur jó kedélye is visszatéri 
boldogan szemléli leányát, ki u j barátnője karján sétál­
gat s el van ragadtatva Helén által.

A legérdekesebb leány, kit valaha láttam -  
mondja az ifjabb Holbergnek — és éppen nem tetszelgő ;
modorában van bizonyos veleszületett e lő k e lő s é g : szóval, 
igéző  jelenség.

A papa, a w itte n h a g e n i re m e te , m á r  k e v é s b é  bá- 
jo lta  e l ; a rc a  —  ig y  k ö z e lb ő l s z e m lé lv e  —  b a ljó s la tú n a k  
tetszik n e k i, e m lé k e z te t i v a la k ire ,  d e  nem tu d ja  k ir e ,  

j é b a r á t r a  sem m i e s e tre  sem.

Irta: HEMiEL KÁROLY. Vo

Aikonyattájban a tarsasag visszatért a fényesen 
kivilágított földszinti terembe, a hol Wiek kisasszony 
zongoraművészeiét mutatta be, Holberg Egon pedig ki­
fejezésteljesen, de kevéB iskolázottsággal egypár dalt 
énekelt.

Utóbb, mialatt Vanda néhány katonatiszt bókjait 
fogadta. Leó Waldemar kisasszonyhoz fordult :

— Ön bizonyára nagy kedvelője a zenének t

— Szabad válaszának eléje vágnom kisasszony?
Helén gyors pillantást vetett a második kérdezőre,

egy fiatal diplomatára, a ki a zongoránál segített a hang­
jegyeket forgatni. Keskeny, halvány, csupasz arca volt, 
magas homlokkal, fürkésző szemekkel és finom metszésű 
ajkakkal.

— Ha azt hinné talán, hogy nem szeretem a ze 
nét — válaszok Helén némi habozás után — aakor 
csalódik. Anélkül, hogy zeneórtő lennék nagyon szíve­
sen h a l l o m  a zenet.

— Sokat muzsikálnak Wittenhagenben ? — kérdi 
Leó szívélyesen.

Bizonyára — vág közbe ismét a másik * 
puszta tengernek sok ember számára különös zenéje van.

— Én nem Hiszek szirénekben - válaszolja Helén
hidegen és kimérten.

E pillanatban Leót egy legyező érintette gyöngé­
den. Csak gyöngéden, m ég is  összerezzent.

—  A  p a p a  h iv a t ja  —  m o n d ja  W ie k  kisassaony 
h a lk a n  s a rc a  p írb a n  ég  — a z t  h is ze m , v a la m i kö zlen ­
d ő je  v a n .

H o lb e r g  k a r já t  n y ú j t ja  V a n d á n a k  •  a  terras®  télé 
t a r t  v e le , a  ho l W ie k  u r  v á r  r á ju k .




